
ního umûní, aÈ uÏ v rámci formálního, ãi neformálního

vzdûlávání. Nejãetnûji jsou zastoupeny záznamy pro-

gramÛ pro I. stupeÀ Z·, coÏ odpovídá praxi (ãetnosti

realizace programÛ pro tuto náv‰tûvnickou skupinu),

a tedy i snaze o co nej‰ir‰í implementaci metodiky. Je

dobré upozornit, Ïe v metodice jsou i záznamy progra-

mÛ pro náv‰tûvníky se zdravotním znev˘hodnûním (ne-

vidomí, nesly‰ící, osoby s pohybov˘mi obtíÏemi ãi men-

tálním handicapem). Uãitel, lektor ãi muzejní pedagog

z nich mÛÏe pfii své vlastní práci vycházet a dále je roz-

víjet. Uvedené pfiíklady se díky detailnímu scénáfii stá-

vají pro ãtenáfie, pfiestoÏe se v prostoru konkrétní za-

hrady ãi parku nenachází, velmi názorn˘mi, dobfie

pfiedstaviteln˘mi a uchopiteln˘mi návody.

âtenáfi si v‰ak mÛÏe klást otázku, do jaké míry lze

pfiedstavované programy pfienést do jin˘ch historic-

k˘ch zahrad a parkÛ, neÏ ve kter˘ch byly realizovány.

Z podstaty památkové edukace, o níÏ je blíÏe pojedná-

no v úvodní kapitole, to není beze zbytku moÏné u Ïád-

ného z prezentovan˘ch pfiíkladÛ. Tak jako má kaÏdé

místo jedineãného genia loci, má také kaÏdá cílová

skupina jedineãné vzdûlávací potfieby. Úkolem památ-

kov˘ch pedagogÛ a lektorÛ je pak tyto skuteãnosti re-

spektovat a vytváfiet pro kaÏdou skupinu i místo origi-

nální verzi programu, nebo program zcela pÛvodní.

Spoleãné didaktické principy, stejnû jako metodické

námûty a sdílení pfiíkladÛ dobré praxe jim pak slouÏí

pfiedev‰ím jako inspirace pro vlastní tvÛrãí práci. Dlou-

holetá zku‰enost autorek a autorÛ zahradních progra-

mÛ, z níÏ ãerpá i pfiedkládaná publikace, svûdãí o tom,

Ïe se tento pfiístup vyplácí. 

Petr HUDEC

S t u d i j n í  c e s t a  p o  t e c h n i c k ˘ c h  

a p r Ûmys l o v ˘ c h  p amá t k á c h  

v No r s k u  

Ve dnech 28.–30. listopadu 2018 uspofiádalo minis-

terstvo financí spolu s ministerstvem kultury v rámci

bilaterální spolupráce EEG – Norsk˘ch fondÛ a ve spo-

lupráci s Norsk˘m fieditelstvím pro kulturní dûdictví

studijní cestu po technick˘ch a prÛmyslov˘ch památ-

kách v Norsku. Jejím úãelem bylo pfiedev‰ím navázání

spolupráce mezi budoucími Ïadateli v otevfiené v˘zvû

Programu Kultura a partnery z donorsk˘ch zemí (Nor-

sko, Island, Lichten‰tejnsko). Pfiedpokládaná v˘zva

tfietího programového období ãerpání finanãních pro-

stfiedkÛ v rámci bilaterální spolupráce FondÛ EHP

a Norska by mûla b˘t vyhlá‰ena v polovinû roku 2019. 

âeská republika je pfiíjemcem tûchto fondÛ od roku

2004, kdy vstoupila do Evropské unie a tím také do

Evropského hospodáfiského prostoru, kter˘ funguje

mezi Evropskou unií a zemûmi Evropského sdruÏení

volného obchodu. Od té doby podpofiily Fondy EHP

a Norska v âeské republice pfies 1 000 zajímav˘ch

projektÛ za více neÏ 6 mld. Kã. Podporu získávají ved-

le projektÛ zamûfien˘ch na vûdu a v˘zkum, ochranu Ïi-

votního prostfiedí nebo vzdûlávání také projekty zab˘-

vající se záchranou kulturního dûdictví.

První zastávkou studijní cesty byla b˘valá papírna

v Klevfosu, dochovaná v naprosto autentickém stavu

s celistvû dochovan˘m technologick˘m vybavením,

které nemá u nás obdobu. Ale i zde pfied památkáfii vy-

vstává fiada otazníkÛ, napfiíklad jak ochránit rozpadají-

cí se cihelné zdivo nebo jak konzervovat stávající tech-

nologické vybavení. Dal‰í zastávkou byl b˘val˘ pivovar

v Atlungstadu, kter˘ od roku 2011 slouÏí jako lihovar

vyrábûjící znaãku Aquavit, a úãastníci se zde mohli se-

známit pfiímo s procesem v˘roby. Ubytování bylo zaji‰-

tûno v neménû zajímavém areálu farmy Hoel gård,

která vedle vlastní zemûdûlské produkce cílí zejména

na turistick˘ ruch. Zde druh˘ den probûhl semináfi za-

mûfien˘ na v˘znam spolupráce v rámci fondÛ EHP

a Norska. Zástupci ministerstva financí a minister-

stva kultury Suzana Jova‰eviçová a Jan Hrdliãka

struãnû zhodnotili dosavadní prÛbûh spolupráce

a pfiedstavili priority dal‰í v˘zvy. Dále byl za ãeskou

stranu pfiednesen referát, ve kterém byly prezentová-

ny nûkteré na‰e technické památky. Jejich v˘bûr se

jednak zamûfiil na rozsahem men‰í dobfie obnovené

areály, ale smûfioval i na takové objekty, které by moh-

ly uspût v budoucí v˘zvû. ZároveÀ se pfiítomn˘m krátce

pfiedstavili vlastníci tûchto památek ãi potenciální Ïa-

datelé budoucí v˘zvy, jichÏ se za ãeskou stranu zú-

ãastnilo více jak dvacet. Prezentace norské strany, se

kterou vystoupila paní Åse Bitustøl z Riksantikvaren,

byla zamûfiena na kulturní dûdictví a jeho kreativní

hodnoty, u nás dosud málo vnímanou hodnotu ve vzta-

hu k poznávání a zachování technick˘ch památek. 

Odpoledne úãastníci nav‰tívili nûkolik objektÛ, kte-

ré jsou ve správû regionálního muzea v okolí mûsta

Gjøvik. Nejprve to byl b˘val˘ lihovar, dnes muzeum

místních v˘robkÛ. Vzhledem k ãasovému skluzu bohu-

Ïel nebylo moÏné nav‰tívit Skibladner – nejstar‰í kole-

sov˘ parník na svûtû z roku 1856, kter˘ je dosud

funkãní a v letních mûsících pfiepravuje turisty po jeze-

ru Mjøsa. Dal‰ím bodem programu se stala prohlídka

nejstar‰í továrny na kondenzované mléko na svûtû,

kde sídlí dal‰í ãást regionálního muzea prezentující

nejen historii v˘roby, ale i osm tisíc let starou historii

jezera Mjøsa. ZároveÀ je tento pomûrnû rozsáhl˘ are-

ál vyuÏíván jako kulturní centrum zamûfiené na v˘uku

dûtí a mládeÏe. Zde se prokazuje, Ïe multifunkãní vyu-

Ïití je pro vût‰í areály znaãn˘m pfiínosem, pokud je no-

vá náplÀ vhodnû vloÏena a nevyÏaduje velké stavební

zásahy do podstaty památky.

Pfied veãefií mûli úãastníci moÏnost shlédnout je‰tû

dva mimofiádnû hodnotné románské kostely v Grana-

volden.

Poslední zastávkou studijní cesty bylo industriální

muzeum v Kistefosu v b˘valém areálu brusírny dfieva,

suroviny nutné pro v˘robu papíru. Areál je zachován

s vysokou mírou autenticity a s kompletnû dochova-

n˘m strojním vybavením vãetnû funkãních turbín. Ten-

to typ památky najdeme i u nás, ale bohuÏel uÏ jen

s minimálními zbytky strojního vybavení. Pfiidanou

hodnotou tohoto muzea je propojení s v˘tvarn˘m umû-

ním, které je vystaveno jak v interiérech, tak v plené-

ru. Vedle klasické prohlídkové trasy zde v letních mû-

sících probíhají umûlecké workshopy zamûfiené na

skulpturální v˘zdobu. Umûlecké instalace jsou urãitû

oÏivením industriálních staveb, samozfiejmû pfiilákají

více náv‰tûvníkÛ, ale pokud jde o vypovídací hodnotu

památky, tu tvofií pfiedev‰ím její stavební a v˘robní

podstata.

V˘znamnou ãást studijní cesty tvofiily prohlídky papí-

ren a v˘roby papíru, historicky v˘znamné suroviny pro

norsk˘ export. Zajímavé poznatky v oboru papírenské

v˘roby by mohlo pfiinést porovnání na‰í ruãní papírny

ve Velk˘ch Losinách a zprÛmyslnûné v˘roby papíru

v Norsku. BohuÏel ale papírna v Losinách se nebude

moci programu Kultura úãastnit, neboÈ je zafiazena

mezi národní kulturní památky a usiluje o mezinárodní

nominaci památky UNESCO. Do programu se budou

moci zapojit pouze vlastníci památek, které nemají

status národní kulturní památky a nejsou zafiazeny na

Indikativní seznam svûtového dûdictví UNESCO.

Eva DVO¤ÁKOVÁ
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